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NICHIFOR Ст 


ARILE NOASTRE 
(1580—1699) 


DE 


LEGĂTURILE 


N. IORGA 


Membru corespondent al Academiei Române, 


Şedinţa dela 11 Martie 1905. 


După ce am dat în aceste Anale contribuţii nouă la viața unui pa- 
triarh constantinopolitan din al XVIII-lea veac, fost episcop al Brăilei 
noastre, pot să înfăţişez astăzi un însemnat material necunoscut sau 
rău cunoscut (1) privitor la acela care a păstorit în lipsă de patriarh 
Scaunul ecumenic al Constantinopolei in epoca lui Mihai Viteazul, — 
Nichifor dascălul, personalitate însemnată, de o potrivá, pe tărâmul 
bisericesc, cultural şi politic. 

Patriarhul Calinic a lăsat în notele sale, analizate acolo, şi o sumă de 
ştiri, uneori folositoare, cu privire la Români. Din răspunsurile pe cari 
le dă Nichifor înaintea judecătorilor poloni se pot culege ştiri, de multe 
ori foarte însemnate, în legătură cu istoria noastră, 

Din ce se ştiă şi din ce se adaugă acum, să schitám chipul şi а 
acestui om dibaciu şi fără astâmpăr care, ştiind toate drumurile, avea 


(1) Căci el s'a tipărit cu lipsuri si greşeli în Акта западной Русекїй, IV, pp. 162—3, 
N-le 117 şi 149. O ediţie a lor se va găsi gi în culegerea de acte ale dietelor polone, pe 
care o pregăteşte d-l Dr. Eugen de Barwinski din Lemberg. 


Analele A. Rom.— Tom. XXVII.—Memoriile Sect. Istorice. 1 
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în mânile sale toate cheile şi puteà să vorbească la urechea ori cui. 
Astfel se va invederà îndestul rolul sáu în afacerile noastre, şi cele 
două acte latine ce urmează vor căpătă lumina ce li se cuvine. 


T 


Nichifor Parasio eră din Tesalia, fiu al unui negustor cu stare şi 
frate al unui preot, despre care el zice că ar fi fost printre cei din- 
{41 ai locului sáu de naștere, Tricala. 

Încă din anul 1557 eră călugăr, şi căpătă pe rând rangurile de diacon 
şi arhidiacon; n'a fost nici odată preot sau arhiereu. După mulţi 
ani de învăţătură în patrie, el trecă la Veneţia, la Padova, unde erau 
şcolile apusene ale Grecilor. La Veneţia colonia grecească eră mare 
la număr οἱ aveă mai târziu în fruntea ei un arhiepiscop, acela de Fila- 
delfia (1), şi o frumoasă biserică, rămasă ortodoxă în marea cetate cato- 
lică, până foarte târziu, San Giorgio dei Greci. Se duse la Constantinopol 
numai după alegerea patriarhului Ieremia al II-lea (1572), care eră şi 
el un Tesaliot, fost Mitropolit de Larisa. 

Între patriarhii constantinopolitani, legaţi cu grele lanţuri de Turci 
şi veşnic ţinuţi în primejdie de arhiereii сагі le râvniau Scaunul, nu se 
prea pot face deosebiri. Si Ieremia a plătit, a luat mită, a uneltit, 
a viclenit, sa amestecat în toate, a fost mazilit, dar a izbutit să se 
întoarcă iarás, cu pocloane gi pocloneli. Se pare însă, din scrisorile lui 
păstrate, că el eră mai aplecat decât alţii să intre în legătură cu Apu- 
senii,— înainte de toate, pentru a se sprijini pe, dânșii (2). 

Nichifor s'a dat pe lângă Ieremia. Acesta prefuià la dânsul invátá- 
tura: şi megtegugul de a cântă. În adevăr, tânărul diacon eră socotit 
ca «cel mal bun cântăreţ ce au Răsăritenii» (3). Dibăcia lui în toate 
îl făceă apoi un om foarte folositor. Nichifor nu eră cel din urmă care 
să-şi stie însușirile, şi încă de pe atunci el aveà în vedere patriarhia. 

Mai eră un sprijin pentru înaltele sale planuri. După mărturia lui 
Gerlach, predicatorul ambasadei germane la Constantinopol, bun şi 
cinstit observator, care a cunoscut mai pe toţi Grecii aceştia, si Turci 
şi clerici, —el eră nepotul de fiică al vestitului Saitanoglu sau, pe 
numele său creștinese şi adevărat, Mihai Cantacuzino. Acesta însă 


(1) Hurmuzaki, XI, tabla, la acest nume. 

(2) Pentru Ieremia, in genere, v. Manuil I. Ghedeon, Πατριαρχ:κοὶ Πίνακες, Constantino- 
pol 1890 si Ieroteiu de Monembasia, Βιθλίον ἱστοριχόν. Of. şi Atanasie Comnen Ipsilanti, 
Tà μετὰ τὴν ἅλωσιν, Constantinopol 1870. Si fireşte: Oriens Christianus al lui Le Quien. 

(3) Hurmuzaki, XI, p. 115—6. 
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aveă atunci subt ocrotirea lui de păstor, care tunde turmele, toată viaţa 
grecească, creştină a Împărăției, aveà Domnii săi, episcopii săi: el voià 
să numească şi un patriarh din sângele său şi care să-i fie deci supus 
în toate (1). 

Dar Mihail muri prea curând (1576), ca să-şi poată îndeplini si această 
dorinţă. Acela care eră numit cu respect si invidie «Marele Grec» fu 
spânzurat la Anhialo, dar alţii căutară să aibă aceeaş putere si în- 
râurirg prin aceleaşi mijloace: manevrarea dibace a banului. Aproape 
în acelaş timp, prieteni şi aliaţi până la sfârşit, se ridică Andronic, 
fiul lui Saitanoglu, şi Nichifor. Mihail se sprijinise pe atotputernicul 
Mare Vizir Mohamed Socoli, sufletul Împărăției, pe vremea lui Soliman 
51 a urmaşilor săi. Aceştialalţi doi se sprijiniră, ca si Petru Șchiopul, 
ca şi Mihnea Turcitul şi cei mai ageri dintre Greci, pe Sinan Paga. Erà 
un om sălbatec, grosolan, lacom, dar de credinţă şi sigur. 

Încă prin anii 1580 Nichifor făcuse un drum pe la noi, pentru corgi- 
rea de ajutor, de sigur, căci patriarhia, suptă şi stoarsă de Turci, eră 
cu totul împovărată de datorii. Misionarul catolic care dă această 
ştire, vestitul Iesuit Mancinelli, asigură că Nichifor, саге cunoştea pe 
Latini încă din timpul şederii sale în Italia, nu eră de loc un ortodox 
intransigent, ci se infelegeà bine, în vederea scopurilor sale, cu «Pá- 
rintii» (2). 

Când, la 1586, patriarhul porni, la rândul sáu, în călătoria pentru 
adunat milosteniile, sinodul alese ca administrator al averii patriarhale 
pe Nichifor. Din «cartea istorică» a lui Ieroteiu de Monembasia 80 
poate vedeà chipul cum s'a desfăşurat călătoria lui Ieremia al II-lea, 
care a trecut dela Curtea munteaná a lui Mihnea Vodă, călăuzit de 
maică-sa Ecaterina, la Iagii bătrânului Vodă Petru Șchiopul, care-i plăcii 
pentru bunătatea şi cucernicia lui. Apoi patriarhul trecă Nistrul şi se 
duse tocmai la Moscova, zăbovind mult şi acolo. 

Când se întoarse, gospodăria «dascálului» — căci numai agà îi ziceà 
toată lumea — nu-i plácü de loc. La 1593, el se plângeă astfel lui Petru 
Șchiopul, om deprins a preţui banul: «Am mii de necazuri pentru 
multele datorii ce le-au făcut Bisericii noastre celei mari a lui Hristos 
dascălul şi domnul Teolept» — patriarh după a doua păstorire a lui 


(1) Gerlach, Tagbuch 1674, р 224. Cf. Iorga, Despre Cantacuzini 1902, р. XXXIV şi 
Horatio Brown, Calendar of state papers, Venetian, IX. Londra 1897, p. 293. 

(2 Hurmuzaki,l. ο. Cf. vol. III, pp. 51—3, No. хххуш—тх, pp. 62--3, No. XLVII. 
Actul, tipărit in vol. III +, р. 63, No xrvim, il dám in anexe eum trebue să fie, adáu- 
gând la el alte acte patriarhale, păstrate in original la Academia Română. 
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Ieremia si înainte de a treia; 1585-6 — gi «Bates» — patriarhul Paho- 
mie Patestos (1584 δ) --- 51, in scurt, au ruinat-o cu totul» (1). 

Cu ce anume înţelegem : amestecând-o în toate afacerile politice οἱ 
în toate «combinaţiile» de intrigă, speculându-i puţinul avut ce ră- 
măsese. El se fácü omul de afaceri al Domnilor noştri, şi mai ales al 
lui Aron Vodă; acesta își aveă, firește, agenţii săi, capuchehaielele 
sale, un Dimitrie, un Gheorghe, Greci sau Români dintre casnicii săi, 
dar de lucrurile mai grele se ingrijià «dascălul». Când Aron fu scos 
în 1592, el ştiu ce să facă pentru a-i da iarăş domnia, strângând la 
un loe pe datornicii lui, cari făcură atâta sgomot, încât învinseră. 
Іепісегіі cari părtiniau pe Alexandru Lăpuşneanu (viitorul Alexandru 
cel Rău), numit în locul lui Aron, își răsbunară asupră-i, arzându-i 
casa (2). Dar cine lucră în felul lui Nichifor, trebuiă să se aștepte si 
la astfel de neplăceri. 

În 1585 încă patriarhul Ieremia fusese adus înapoi în Scaun după 
Pahomie din Mitilene (Patestos) şi Teolept de Filipopol, si numai în 
1596 îşi pierdü Seaunul, pentru a treia oară, acest leremia al II-lea, 
prietenul Apusenilor şi ocrotitorul statornic şi sigur al dascălului 
nostru. 


II. 


Şi până atunci Nichifor se amestecase, cu ori ce prilej, după mo- 
delul-lui Saitanoglu Cantacuzino, în afacerile noastre. Am văzut ro- 
lul lui în sprijinirea lui Aron Vodă. Se spune că lui i s'ar fi datorit, 
în Martie 1590, peirea lui Petru Cercel, frumosul, istețul si nenorocitul 
frate al lui Mihai Viteazul: se stie că, după stăruințele veşnicului său 
rival, Mihnea, Petru Vodă fu înnecat în Bosfor, ca prin întâmplare, 
aruncându-l din corabia care trebuiă să-l ducă în surgun. Trupul fu 
scos însă din apă şi se săvârşi grozăvia de a i se jupui pielea, care 
fu supusă tăbăcirii cu piatră acră şi umplută cu paie; groaznicul 
stârv fu apoi trimis la Bucureşti, ca Mihnea să se incredinteze că i-a 
pierit dușmanul şi să se sature văzându-l în această stare. 

Când se începi răsboiul între Imperiu si Turci, în 1593, Sinan Pașa, 
Marele Vizir de pe atuncia, voi să întărească granița dunăreană prin 
prefacerea principatelor amândurora in paşalâcuri, în ciuda vechilor 
privilegii împărătești şi a interesului bănesc pe care-l aveau Turcii 


(1) Hurmuzaki, XI, p. 373. 
(2) Hurmuzaki, IV?, pp. 159, 162. 
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în păstrarea formei de cârmuire prin Domni. Nichifor a spus chiar 
că hotărîrea Vizirului fusese primită de Sultanul, a cărui tură (iscá- 
litură) fusese zugrăvită în josul hatișeritului pentru moartea noastră. 
Dar el, fiind în tainice legături «crestinesti» cu Sultana lui Murad αἱ 
III-lea, fiica unui preot gree din Negropont, ar fi zádárnicit planul (1). 


Însă Nichifor mai aveà un titlu pentru a-și spune cuvântul in afa- 
cerile noastre. 

Anume, pe acel timp, patriarhia constantinopolitaná, ава umilită, 
sárácitá şi ameninţată cum eră, se trezise la mari planuri de stăpâ- 
nire si supraveghere. Încă din timpul călătoriei sale dincoace de Du- 
năre, care n'aveă numai scopuri de cerşire pentru а se acoperi da- 
toriile Bisericii celei Mari, Ieremia luase îndatoriri faţă de Ţarul rusesc 
Teodor. Mitropolitul acestuia, Тоу, fu înălţat la treapta de patriarh, 
îndată după întoarcerea păstorului Bisericii Constantinopolitane (1589). 
Peste patru ani, patriarhul adună în biserica Vlah-Saraiului din re- 
şedinţa sa un sinod la care luară parte colegii săi din Alexandria, 
Antiohia si Ierusalim, şi astfel se hotărî în chip solemn ca Iov de 
Moscova să fie aşezat în rândul patriarhilor, îndată după acela din 
Ierusalim. 

Patriarhatul sârbesc al Ipecului mai căpătase o clipă însemnătate 
pe vremea Marelui Vizir al lui Suliman, Mohamed Socoli, care erà 
rudă de aproape cu patriarhul Macarie. Se văd preoţi ardeleni cari 
merg în Serbia să înveţe carte. Sârbi, ca Maxim, ruda Doamnei lui 
Neagoe şi Doamnei lui Petru Rareş, ca Macarie tipograful, se întâl- 
nesc în cea dintâi jumătate a veacului al XVI-lea ca ierarhi mun- 
teni. Ştim că Mitropolitul ardelean Eftimie a fost hirotonisit prin anii 
1570 de patriarhul de Ipec. Pe de altă parte, el fusese recunoscut 
ca Mitropolit al tutulor Tinuturilor ungurești atârnătoare de Turci. 
Tara Românească, ruptă de vreo jumătate veac măcar de Patriarhia 
Constantinopolitaná, care pusese pe întâiul ei Mitropolit, trebue să fi 
primit pe ierarhul sârbesc. 

De când Domnii începuseră a veni însă din Constantinopol, încun- 
jurati de Greci, dela Mircea Ciobanul încoace, Scaunul patriarhal al 
Bisericii celei Mari puteă să nădăjduiască o cucerire nouă a Româ- 
nilor din Tara Românească. Ipecul decázuse cu totul. Biserica din 
Ohrida eră şi mai nenorocită: ea trebuiă să dea Turcilor 18.000 de gal- 
beni pe an, pe când dela Constantinopolitani se cereă relativ mai puţin. 
Totuş în 1587, arhipăstorul Ohridei se lăudă că are sub ascultarea 


(1) Actele procesului din 1597, 
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sa «Bulgaria, Serbia, Macedonia, Albania, Moldova şi Ungrovlahia». 
Moldova avuse cele dintâi legături de supunere ierarhică cu Ohrida 
încă dinainte de 1453, când Biserica Constantinopolitană, unită cu Roma 
la Sinodul a toată lumea din Florenţa, eră privită ca eretică, rătăcită, 
de drepteredinciosii stăruitori. Muntenii vor fi mers la Ohrida, când 
nu mai puteau merge la Ipec, şi aceasta fiindcă nu voiau să meargă 
la Constantinopol. Însă patriarhul Ohridan din 1587, Gavril, eră un 
biet fugar care, neajutat în Răsărit, fusese în Polonia la 1586 (1), — 
pornise în Apusul german si spre Roma Papei, ca să capete un aju- 
tor. Urmașul său, Atanasie Risea, colindă si el prin aceleaşi locuri şi 
cu acelaş scop de pribeag cerşetor. Mergând spre Spania, el fu oprit 
însă la Milan de agenţii inchiziţiei, şi închis în mânăstirea Sf. Victor, 
a Benedietinilor, în 1599. Nu ştiu care a fost mai târziu soarta acelui 
care se intitulà: «arhiepiscop al Primei lustiniane, patriarh al Bul- 
gariei, Serbiei şi Albaniei» (2). 

Cum se vede, Moldova şi Tara Românească nu mai sunt pomenite, 
şi iată de ce. La 1592 Ieremia numise pe Nichifor dascălul exarh pa- 
triarhal, şi această ierarhie se infelegeà practic mai ales pentru Mol- 
dova si Tara Românească. În adevăr, se vede îndată legătura cea 
nouă a Patriarhiei cu cel din urmă principat mai ales (3). 

Nichifor veni s'o întărească in 1595. Else află în adevăr în oastea 
lui Sinan, care se luptă cu Mihai Viteazul şi ocupă Bucureştii şi Таг- 
goviştea (4). Din cel dintâiu oraş el trecă in Polonia, dând ştiri amá- 
nunfite despre cele ce se întâmplaseră. De aici el se întoarse în Mol- 
dova, unde prietenul său Aron fusese înlocuit cu Stefan Vodă (Răzvan), 
iar acesta făcuse loc, în August 1595, lui Ieremia Movilă, ocrotitul 
Marelui Cancelar sí Hatman Ioan Zamoyski. 

Nichifor se oferi a căpătă pentru Ieremia recunoaşterea de către 
Turci. Negocierile cu Sinan se fácurá in adevăr prin mijlocirea lui, 
şi el puteă nădăjdui să aibă pe lângă Movilă situaţia bine plătită ce 
avuse pe lângă Aron. 

Dar el cázü în curând, şi nu altfel decât pentrucă îndeplinise prea 
bine şi cu o viclenie neîndestulătoare sarcina sa de exarh, apărând 
ortodoxia de progresele «latinilor». 


(1) Hurmuzaki, III', p. 93, No. LXXVIII. 

(2) Of. ale mele Sate şi preoți din Ardeal; Stinghe, Tst. besearecei din Scheai, 
şi Hurmuzaki, XI, XII, table la v. Ohrida. 

(3) Melhisedec, in Anale, III, p. 1 şi urm, 

(4) Hurmuzaki-Bogdan, I, Oct. 1595, p. 360 si urm. 
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III. 


La impunerea lui Ieremia de către Poloni, un sinod îşi {ἰποὰ şe- 
dinfele în Iaşi. El fusese pus la cale si eră prezidat, îndreptat de 
«dascălul» Nichifor. La dânsul luau parte patru episcopi şi amândoi 
Mitropoliţii nostri de atunci, Mihail al Ţării Româneşti si noul Mitro- 
polit Macarie, pe care Stefan Răzvan îl pusese în locul Mitropolitului 
lui Aron Vodă, Mitrofan (1). 

Sinodul, un fel de mie «sinod ecumenic», са acel care s'a ţinut subt 
Vasile Lupu, fiind îndemnător Petru Movilă, aveă de scop să puie 
stavilă întinderii catolicismului printre Rutenii supuşi coroanei polone. 
În Polonia în adevăr, stăpânirea lui Stefan Bâthory, ocrotitul în deo- 
sebi al Scaunului roman, nu trecă fără urmări religioase. Colegiul 
ştiut dela Lemberg, cel dela Polock se infiintará. Arhiepiscopul din 
Lemberg Solikowski, superiorul liovean al colegiului pentru catolici 
şi schismaticii din ţară si din vecinătate, Warszewiecki, îşi dădură toate 
silintele pentru a legă prin declaratiuni de unire clerul rutean de Bise- 
rica Romei. Misionarii vestiți, са un Mancinelli, ca Possevino, саге a 
încheiat şi tratate de pace, apar, nu fără scopuri si fără izbândă, 
prin aceste locuri. Mulțumită unui sfetnic albanez catolic al lui Petru 
Șchiopul, Bartolomeiu Bruti, Moldova fu câștigată în aparenţă pentru 
marea prefacere religioasă a Unirii; misionari franciscani si iesuifi o 
străbătură, înviorând catolicismul în decadenfá al străinilor de prin 
târguri şi din satele ungurești dela munte. Toate declaratiunile ce se 
puteau dori fură câştigate şi trimise la Roma. Neamul puternice αἱ 
Movileştilor, care se îndreptă în toate după Polonia, dăduse Moldovei 
un Mitropolit, pe Gheorghe Movilă, şi acesta iscăli si fágádul ori ce: 
se ceri în sensul catolic, îngăduind propaganda, întemeierea unui 
colegiu moldovenesc, tipărirea unui catechism, — lucruri cari, acestea 
din urmă, nu se îndepliniră. Nădejdi mari se puseseră şi pe Petru 
Cercel, Domnul italianizat, ţinut, sprijinit şi numit de Francezi. El căză, 
în adevăr, dar Mihnea Vodă, înlocuitorul său, nu putea să dugmá- 
nească prea mult pe catolici, са unul ce eră fiul unei Levantine şi al 
acelui Alexandru Vodă, care trimise un aier cusut cu aur la Roma (2). 

Să nu se uite că şi în Ardeal se petrece o înaintare asemănătoare 


(1) Melhisedec, І. c. 
(2) Pretendenţi domneşti, p. 10; Engel, Gesch. der Kosaken, pp. 16—7, — Biblio- 
grafia rusească asupra lui Nichifor e destul de întinsă, 
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a catolicismului. Si aici vin Iesuiti, — deschizând colegiu în Alba Iulia. 
Fiul lui Cristofor Báthory, fratele regelui Stefan şi principele ţării, 
e dat pe mânile lor. O dietă le ineuviinteazá activitatea. Vechiul Scaun 
arhiepiseopal latin de Alba.iulia e înălțat din nou pentru Dimitrie 
Naprágy, unul din personagiile tragediei lui Mihai Viteazul (1). 

„In sfârşit, răsboiul aproape necontenit dintre Turci şi Imperiali în- 
dreaptă neapărat pe creştinii din Balcani, oropsiţi, despretuiti şi rui- 
паці, către Viena şi Praga, deci către Roma. Într'acolo îşi rătăci paşii 
Gavril de Ohrida si Atanasie al «Primei Iustiniane». Pe când se rás- 
pândeau planuri pentru creștinarea din nou a Constantinopolei, s'a 
putut spune că până si un patriarh al acestui oraş împărătesc, centrul 
ecumeniei «greceşti», «schismatice», s'ar fi umilit inaintea Romei răs- 
boinice si triumfátoare (2). 

Nichifor se puteà răzimă numai pe depártata Moscovă, « care se ináltà 
organizându-se ierarhiceşte, pe Domnii. nostri si pe principele de 
Ostrog, Constantin. Acesta, un aliat al lui Mihai Viteazul, un repre- 
zentant al Rutenilor οἱ un-prieten al Cazacilor, ţineă in reşedinţa sa 
o Curte destul de strălucitoare, la care chemă şi clerici, dascăli, serii- 
tori greci, cu ortodoxia sigură. Se stie că în acest adăpost şi-a seris 
«poetul» Mihai Palamed, învăţător la şcoala înaltă din Ostrog, poemul 
despre Mihai Viteazul. Directorul acestei școli eră un fost dregător din 
Camenița, Meletie Smotricki, care dădu la iveală în 1581, după dorinţa 
şi cu cheltuiala lui Constantin, vestita biblie slavonă din Ostrog (3). 

La 1592 Kosinski se ridică în fruntea Cazacilor împotriva încercă- 
rilor de unire bisericească. Răscoala lui se pierdü însă îndată pe alte 
drumuri. Bun catolic, înconjurat de Iesuiti, noul rege polon Sigismund 
al III-lea grăbi lucrurile, şi sinodul dela Brzesk айай, la 12 Iunie 1595, 
un decret de unire pe care-l iscăliră opt prelati ai Bisericii rutene. 

Îndată după aceasta însă, alţi doi, Balaban episcopul din Lemberg 
şi cel de Przemysl, protestă împotriva actului dela Brzesk (1 Iulie). 
Până se gáti misiunea ruteană саге. merse în toamnă la Roma pentru 
jurământ, Nichifor, care îndemnase pe cei doi episcopi impotrivitori, 
duse la capăt bun sinodul din lași. Îndată izbueni noua răscoală căză- 
cească a lui Nalivaico şi Lobodă. 

Nichifor merse cu sila la al doilea sinod din Brzesk, adus de Con- 


(1) Pretendenfi, |. c. 

(2) Ibid. | 

(3) Engel, 1. e, Poemul s'a tipărit de Legrand, în Bibliothèque grecque eso hir е, 
vol. ultim, 
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stantin dela Ostrog. Acum el nu mai eră primit in Moldova. Aici Ie- 
remia, pe deplin asigurat acum despre Turci, adusese înapoi în Scaunul 
Mitropoliei pe fratele său Gheorghe. Gheorghe eră însă unit şi apă- 
rătorul neclintitei ortodoxii trebuiă să-l supere. Se ajunse iute la bá- 
nuieli, si Nichifor pretrecă câtevă luni închis în cetatea Hotinului, De 
acolo scăpă el şi alergá iarág în sigurul adăpost din Ostrog. 

Sinodul luă hotáriri plăcute Romei şi Regelui, afurisind pe disi- 
denţi, si se zice că, la rândul său, Nichifor anatematisise pe Gheorghe 
Movilă. El ajută după aceasta alte câtevă luni pe Constantin intr'o 
luptă, care se fáceà tot mai învierşunată. Atunci se luă măsura hotă- 
rîtoare de a prinde şi de a da morţii căpeteniile. Astfel se tăiă capul 
lui Nalevaico, in 1597, iar Nichifor fu prins şi aruncat in temniţa caste- 
lului din Marienburg (1). 

Când Turcii îl cerură in 1599, îndemnați de тифі prieteni ce aveà 
in Constantinopol, veni din Polonia răspunsul că «dascălul» a murit în 
închisoare. S'a crezut însă printre Constantinopolitani că osânda l-ar 
fi atins numai după sosirea stăruinţelor Sultanului (2). 


Si fără dânsul, ortodoxia reveni după câţivă ani în drepturile ei. 

Peste câţivă ani, Dionisie Rali, Mitropolit de Târnova, ajungeà unul 
din sfetnicii de căpetenie ai lui Mihai Viteazul. Prin îndemnul lui Dio- 
nisie, Mihai se аргоріё de Constantinopol, în afacerile bisericești, si 
acest prelat prezidă sinodul iesan din 1600, care hotári scoaterea lui 
Gheorghe Movilă şi a episcopilor săi. Hotárirea sinodalá nu pomeneşte 
însă despre unirea cu Roma a Mitropolitului «caterisit», în locul că- 
ruia fu aşezat însuș Rali (3). : 

Pe când însă legăturile Ţării Româneşti cu Patriarhia Constantino- 
politană rámaserá de acum înainte bine statornicite, Movilestii se în- 
toarseră la Ohrida. Abiă Radu Mihnea, care iubiă Constantinopolul 
creştin tot аѕа de mult ca şi cel păgân, aduse o schimbare în această 
privinţă. Mărturia desluşită în această privinţă o dă Miron Costin, în 
aceste cuvinte (4): «Până nu de mult această ţară a stat în ascultare de 
acel Scaun, până la Domnul Radul, pe timpul domniei lui Sigismund în 
Polonia. După întâiul răsboiu dela Hotin, Domnul Radul puse preo- 
fimea acestei ţări subt ascultarea patriarhului de Constantinopol.» 


(1) Mai mult Engel, 1. с. Cf. Hurmuzaki, XI. Prefaţa. 
(2) Hurmuzaki, XII, p. 443 si nota 1. 
(3) V. Studi şi doc., IX, cap. ш. 

. (4) Bogdan, Cronice inedite, р. 198. 
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Anexe. 
AX 


Adăugăm aceste scrisori privitoare la legăturile Patriarhiei Constan- 
tinopolitane cu catolicii. Una e dela Ieremia, iar alta dela unul din 
patriarhii contemporani ai lui Vasile Lupu. 


E 


T Ἱερεμίας ἐλέῳ 8655 ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Νέας Ῥώμης καὶ οἴκου- 
μενιχὸς πατριάρχης. 

T H μετριότης ἡμῶν διὰ τῶν παρόντων γραμμάτων πιστοῦτχι ὅτι οὔτε ἐν τῷ καιρῷ 
τῆς πατµιαργείας αὐτῆς, οὔτε εἰς τὸν πρὸ ἡμῶν ἁγιωτάτων πατριάρχων, βία ἐγένετο 
ὥστε τὸ ὅλον γένος ἡμῶν τὸ χριπτιαγικὸν ἐξομόσασθαι τὴν sis Χριστὸν πίστιν, ἀλλ᾽ 
οὔτε ἠκούσθη τοῦτο παρ᾽ ἡμῖν, οὔτε ἡ χάρις καὶ ἡ δύναμις αὐτοῦ συγχωρήσει ὥστε 
τοῦτο γενέσθαι' μεθ᾽ ἡμῶν γὰρ ἐπηγγείλατο ἔσεσθαι ἕως καὶ τῆς συντελείας, καί, ἔλευ- 
σόμενος χρῖναι ζῶντας καὶ νεκρούς, εὑρήσει τὴν πίστην ταύτην φυλαττομένην παρὰ τῶν 
εὐσεβῶν, ἀλλ᾽ οὔτε Χατηνάγκασέ τις συναινέσειν ý τῇ ἐκκλησία. τῆς πμεσθύτιδος “Ῥώμης, 
T, τῇ ἐξομολογήσει τῇ αὐγουστάνα ἀκουομένη' σὺν Θεῷ δ εἰπεῖν, ἐν τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς 
ἔθεσιν ἡμῶν οὐδὲν χωλυόμεθα ἐν πάσῃ συνελεύσει ἐχτελεῖν, παῤῥησία. πάσῃ. ἀκινδύνως. 
"Emi τοῦτοις οὖν ἐπημαιωσάμεθα καὶ τὸ παρὸν ἔγγραφον, ἐρωθηθέντες, εἰς ἀσφάλειαν. 
Κατὰ τὸ αφπα΄ον τῆς σωτηρίας, μηνὶ Μαΐου, ἰνδικτίονως δ'της. 

(Originalul «la o persoană particulară»; copie în manuscrisele Hur- 
muzaki, XIII, la p. 5.594. Gresit in Hurmuzaki, ΠΠ, p. 63, No. XLVIII) 


IL (1) 


Ἱερεμίας, ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Νέας “Ῥώμης, καὶ οἴκου- 
μενικὸς πατριάρχης. 


T ᾿Ἐνδοξότατε, ἐκλαμπρώτατε, φρονιμώτατε, ϑεόστεπτε Καίσαρ τῆς “Ρουμανίας, 
Οὐγγαρίας, Βοεμίας, Κροατήας, Δαλματήας, ἀρχιμονήας τῆς ᾿Αστρίας καὶ μονάρχα 
τῆς χρηστιανηκοῖς πίστεος, Κύριε Δοράλφε, ὑιὲ κατὰ πνεῦμα ἀγαπιτὲ τῆς εἶμὸν μετριό- 
τητος, χάρις ἴι ὑμῖν καὶ εἰρίνη(ν) καὶ ἔλεως ἀπὸ Θεοῦ παντοκράτορος xal κυρίου εἶμιὸν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. [ἵνοσκε οὖν, ϑεόστεπτε Βασιλεῦ, τὴν διὰ τὴν πολὴν διστιχίαν ὅπερ µας 
ἦλθεν εἰς τὴν ἐκλισία μας, πορεθόμεστεν εἰς τὴν Μοσκυβήαν, ὕπερ τὸ εἴκουσες wol 
οἱ Βασίληα σου, καὶ ἐν τῇ ὁδὸ εἰς χόραν λεγομένην Βήληνά µε ἐἑνόθηκαν 6 ἐντη- 
µότατος καὶ εὐλαθέστατος Διμίτριος, ὄν wat, προτωπαπᾶς ἐκ τῆς ἐπαρχίας ὄντα Na- 


(1) Cu ortografia originalului. 
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pios, μετὰ καὶ τοῦ ὁσιοτάτου Жо} ἐν μοναχῖς xdpt Σιμεὺν τὸν γέροντα καὶ προεστὸν 
τοῦ µοναστηρήου ёх τῆς Μακιδονήας, ἐκ τῆς árias μεγαλομάμτηρας Παρασκιθῆς ἐν 
τῇ Στένῃ, καὶ ἀνήγγιλλαν μου mos θέλουν νὰ ἔλθουν εἰς τῆς Βασίληα σου τὸν 
τούπον, ὅσπερ καὶ εἶ ληποί τηνες ὁποί[οι] εὐχαριστοῦν Βασίλιαν σου, ὅπου ἐλ[ε]φθε- 
ρόθηκαν Ex τοῦ χρέους mai ἐν τὸν ᾿Αγαρινὸν τὰς χῖρας. Διὰ τοῦτο γινόσκο xal ad- 
τοὺς πολὰ ποιραζομένους ἐκ τοῖς ᾿Αγαρινοῖς, xal διὰ τοῦτο ἐδεείθηκαν εἰμέτερον πράμα 
πρὸς τὴ[ν] Βασίληαν σου, жой δέομε καὶ παραχαλὺ τὴν Βασίληαν σου, ὃς. ἐλεείμον 
καὶ φιλεύσπλαχνος, siva αὐτὸν ἐλεείσῃς' καὶ εἰμέτερον γράμα πρὸς αὐτοὺς ἀποδόσις 
ёх τῆς ἐκλα[μ.]προτάτης σου χιρός, εἶν. ἐλεφθεροθοῦσιν ἐκ τοῦ δινχεροῦς (sic) καὶ ἐκ 
τὸν ᾿Αγαρηνὸν τὰς χέρας. Et δὲ ot Βασίληα σου ἑκατὸν ἀπλαδίονας (sic) τηχία παρὰ 
θεοῦ καὶ ἧς οὐρανὸν Βασιλείας ἀξιούμενος ὡς ἐλ-ηνιόν, καὶ ἢ χάρης αὐτοῦ καὶ τὸ 
ἄποιρον ἔλεος καὶ ἢ εὐχὴ καὶ fj εὐλογία τῆς ἡμῶν μετριότιτος εἴη τῇ Bashota σου. 
᾿Αμήν. 
Му Ἰουνίου, ἰνδικτίονος αίτης. 


[Vo:] Тф ἐνδοξοτάτο καὶ εὐσεθεστάτο καὶ ϑεοστεπτοὶ Καῖσαρ τῆς ᾿Ῥουμανίας, 
βασιλεὺς τῆς Γηγερμανήας, Κροατίας, Οὐγγαρήας, Βοεμίας, Δλαματήας, ἀρχημονήας 
τῆς ᾿Αστρίας xal βασιλεὺς τὸν βασιλέον, χύριον Δοραλφόν, tb RATĂ πνεῦμα ἀγαποιτὸ 
τῆς εἶμὸν μετριώτης (516). τὸ παρὸν πατριαρχικὼν πράμα ἐνχιριστί. 

Herrn Khurzen. 


IIT. 


Παρθένιος, ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Νέας “Ῥώμης, xal οἴκου- 
μενικὸς πατριάρχης. τῷ εὐσεθεῖ καὶ ϑεοστεφεῖ, ὑψηλοτάτῳ αὐτοχράτορι, γαληνοτάτῳ 
τε καὶ Ἀματίστῳ βασιλεῖ Γερμανίας, Οὐγιρίας, Βοεμίας, κυρίῳ wopip Φερδινάνδῳ 
τρίτῳ, ἐν Χρηστῷ Ἰησοῦ ὑιῷ ποθεινοτάτῳ τῆς ἡμῶν μετριότητος. 

Y Οἱ μὲν τοῦ σώματος ὀφταλμοὶ καὶ σωματικῆς φιλίας πρόξενοι γίη[ν]ονται, καὶ 
T μακρὰ ἐγγινομῆς συνήθεια βεβαιοῖ, Χράτιστε βασιλεῦ’ τὴν πνευματικὴν δὲ ἀγά- 
πην 1 τοῦ πνεύματος δωρεὰ χαρίζεται, καί, τὰ μακμὰ μὲν διεστῶτα τῷ τόπῳ συνάπ- 
τουσα xal ἀλλήλοις τοὺς ἀγαπητοὺς γνωρίζουσα, οὐ διὰ σωματικοῦ χαρακτήρος, 
ἀλλὰ διὰ πάσης ἰδέας τῶν ἀρετῶν xol φήμης λαμπρᾶς καὶ γραμμάτων τῶν τὴν 
εἰκόνα τῆς ψυχῆς ἐναργέστατα χαρακτηριζόντων. “Ὁ δὴ καὶ ἐφ᾿ἡμῖν ἤδη πρὸς τὴν σὴν 
γαληνότητα ἡ θεῖα τοῦ Κυρίου χάρις ἐνήργησε, Χαταξιώσασα ἡμᾶς ἰδεῖν σου τὴν 
ϑεοείχελον βασιλικὴν εἰκόνα хой περιπτεύξασθαι αὐτὴν τῇ ἀκραιφνεῖ ἀγάπῃ καὶ sò- 
λογίαν ἀποστολικὴν παρασχεῖν. Εὔχομαι οὖν καὶ ὑπερεύχομαι ἐνδελεχῶς τῷ πρυτάνι 
τῶν ὅλων, θεῷ, πλατύναι wol αὐξήσαι τὴν βασιλείαν σου εἰς ὑγείαν wal χράτος wal 
νίκην κατ ἐχθρῶν, ὁρατῶν καὶ ἀνοράτων. εἰς αἰῶνα αἰῶνος, Καὶ ἴδοις τὸ παλάτιον 
αὐτῆς ὡς ἀλύπελον εὐθύνουσαν καὶ ὑπερισχύοις κατευοδούμενος μετὰ τοῦ στρατοπέδου 
σου’ ἐφ᾽ οἷς Θεὸς ἥδεται καὶ ἡ ἀνατολικὴ ἐκκλησία σεμνύνεται, τοιούτον πλουτήσασα 
βοηθόν. "Hy ποτε μὲν καὶ γλυκασμὸν θείου ἔρωτος τῇ ψυχῇ ἡμῶν ἐνστάζουσα ἡ, πρὸς 

* 
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ἅπαντας διαδοθεῖσα τῆς Ἰαληνοτάτης σου ὑπεροχῆς εκ τῶν ποικίλων ἀρετῶν καὶ 
παντοίων χαρίτων εὐφημία: ἀλλάιε νῦν χέντρον ἀγάπης ἀκροτάτης ἐπιθεῖσα ἡμῖν τοῖς 
εὐχέταις αὐτῆς καὶ πόθον ἡ πάνσοφος καὶ γλυκυτάτη ἐπιστολὴ τῆς πολυχρονίου σου 
Βασιλείας, ἄλλους ἐξ ἄλλων πεποίηχε, καὶ ὑψοῦ τὰς χείρας αἴρειν, καὶ рет εὐφρο- 
σύγης πνευματικῆς καὶ προφητηκῆς βοᾶν: «ἀγαλλιάσεται ἡ ψυχή μου σὺν τῷ Κυρίῳ» 
wai «Kbpre, σῶσον τὸν Βασιλέα, καὶ ἐπάκουσον ἡμῶν Ἡσαΐας καὶ Δαβίδ» προανα]- 
γέλλουσα. Ἔν үйр αὐτῇ ἔγνωμεν καὶ τὴν λαμπρὰν εἰκόνα τῆς παμφαεστάτου σου 
καὶ ἱλαρᾶς ψυχῆς, τήν τε περὶ ἡμᾶς εὔνοιαν τῇ καλλοῤῥημοσύνῃ ταύτης τὰ βέλτιστα 
ἐγχαραττούσῃ καὶ πᾶσαν ἄλλην ἐποφελῆ σπουδήν, wat σε ἡλίου δίκην τοῖς μαρμαρυγοῖς 
αὐτοῦ κόσμον ὅλον διαυγάζοντα καὶ τὴν σκοτομένην διαλύοντα. χάμέ, τὸν μικρὸν TOL- 
[ένα τοῦ μυκροῦ ποιμνίου, ἐν ᾧ ηδόχησεν ὁ οὐράνιος πατὴρ ὑπὸ τὸν στοτεινὸν ζυγὸν 
τῆς βαρθαρικῆς ἁλώσεως χείμενον, ὡς τάχος ἀναπτέρωσε, καὶ τῇ φωτειδῇ αὐτῆς χάριτι 
ἀχλὴν οἱονὰ πᾶσαν τῆς καρδίας ἐξαίρουσα καὶ τῷ рое: τῶν θλιψέων τρυχόμενον ϑερμιοτά- 
ταις ἐλπίσι καὶ νοστίμοις ῥήμασι περιέθαλφε, καὶ πάντως κατὰ Θεὸν πεποίθαμεν ὑπὸ τὴν 
Ἀματοιὰν χείρα τῆς περιθλέπτου σου ἐξουσίας, ἥρεμόν τε καὶ ἠσυχὸν βίον ζην, ταῖς δὲ 
χρυσαῖς αὐτῆς πτέρυξιν ἐπελαφιζόμενοι, ῥάον οἰόμεθα, οὐ μόνον ἀνώτεροι γίνεσθαι τῶν 
παίδων τῶν ϑηρευόντων, ἀλλὰ καὶ πᾶσαν, ὡς εἰκός, ἀποθέσται λύπην, καὶ τὴν ἡμῖν 
προπγινομένη[ν] ὀδήνην, τῇ] τοῦ καιροῦ στενότητι. Kat γὰρ ὁ πιστότατος καὶ πρακτικώ- 
τατος ἄριστος πρέσθις τῆς πολυχρονίου σου Βασιλείας, Ἰαληνότατε βασιλεῦ, ᾿Ιωάννης 
Ῥουδόλφος Σμίδ, οἷα παρών, σύνοιδεν ἀκριβῶς τοὺς τε συνεχεῖς πειρασμοὺς καὶ πολλὴν 
wal ἄμετρον στενοχωρίαν τῆς ἀνατολικῆς ᾿Εχκλησίας καὶ ἐν tist καὶ ὁποίοις εὑρίσκεται 
μέχρι τοῦ νῦν, ὅπως δὲ διάκειται, καὶ περὶ τὴν αὐτοῦ ἐχλαμπρότητα, χάριν αὐτῷ, οὐ 
τὴν τυχούσαν εἰδεῖα, περὶ πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων, ἐν οἷς пот ἐνταῦθα τᾶς διατριβὰς 
ἐποιεῖτο, μάλιστα. δέ, διὰ τῆς αὐτοῦ εὐσεθοῦς φρονήσεως, οὗ μόνον ἐκώλυσε καὶ διέ- 
λυσε τὴν τοῦ καλθινισμοῦ στερέωσιν ἐν αὐτῇ τῇ Εκκλησία, ἀλλὰ жой συνεργὸς ἄξιος 
ἐφάνη εἰς εἰρήνην καὶ συμιρωνίαν τῶν πατριαρχῶν καὶ ὁμόνοιαν Delay καὶ ἄλλας 
πράξεις ἐναρέτους κατόρθωσε πρόθιµος, ἐξ ὧν ἀποδείχυνται τὸ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ xa- 
θαρόν, τότε εὐσυμπάθητον καὶ χριστομέμητον καὶ τὸ περὶ τὰ καλὰ πρόθιμον τῆς αὐτοῦ 
προαιρέσεως. Καὶ μὴν xal παρ᾽ αὐτοῦ τὰ καθ ἡμᾶς ἅπαντα διεροδικωτέρως ἐχμα- 
θήσῃ, οὐχ ἧττον ἢ τὴν παρ ἡμῶν σχέσιν τε wal εὐλαθείαν ὁποίαν ἄρα, wal ὅπως 
διακείμεθα, περὶ τὸ ἔνθεον ὕψος τῆς γαληνότητος σου, ϑεόστεπτε βασιλεῦ. Καὶ παν- 
θὅσα διὰ γραφῆς τό re νῦν ody oloy τε διεγχαράξασθαι, ῥάδιον εἴποι καὶ ἀναγγελεῖ 
τῇ βασιλικῇ σου συνέσει, Χαίτοί τὸ τὴς ἐμῆς δυνάμεως βραχύτε wal ἄπορον ἔφι- 
κέσθα: γνήσιως οὐ δύναται, ἀμοιβαίως ϑεμαπεύειν (τοῦ πιστοῦ τούτου τῆς Βασιλείας 
σου κατὰ τὴν οἰκείαν αὐτῆς βουλὴν τε καὶ ϑέλησιν τὰ πάντα ἀναπληρώσαντος)' ἄντι- 
παραμετρήσει ὃ ὅμως οἶδα Χαλῶς ἡ ἀπαράμιλλός σου χάρις ἐπὶ τῆς εὐεργετικῆς Xd- 
τῆς καὶ ἠγεμονυκὴς διαθέσεως οὐκ ἔλαττον. "Обу οὖν καὶ τὰς αὐθεντικάς σου Ta- 
νύσι πτέρυγας διείς, τῇ ἀνατολικῇ τοῦ Χριστοῦ Κωνσταντινουπόλεως ἐχκλησίᾳ ἔπισ- 
Χιάσιας, ἀπελαύνων αὐτῆς πᾶσαν Χατήφειαν καὶ τὴν ἀπὸ τῶν δανειτῶν οὐκ ἀνάσχετον 
βίαν καὶ τῶν ἐχϑρῶν ἔφοδον τε. ἐπιδρομήν, ἰσχυρῶς καὺ ἡμῶν αινουμένην, κατασχών. 
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Πέπισμαι δὲ ξὺν Θεῷ συμπαρακεῖσθαι τὸ ϑέλειν τῇ θασιλικῇ σου δονάμει. Ipasa- 
νήγγειλε δὴ ἡμῖν ἔτι ὁ πιστὸς καὶ φρόνιμος ὑπηρήτης τῆς Βασιλείας σου wai περὶ 
τινῶν μητροπολιτῶν wey σχῆμα περιθαλλομένων, Ἰνώμην δὲ χεχτημένων φυγάδων λύκων, 
ἐπιῤῥεόντων αὐτόσε ἐν ὑποκρίσει καὶ φευδολογία, ὡς ἀφ᾽ ἡμῶν τάχα πεμπομένων. 
ἤστωσον οἱ τοιούτοι ἀποθλητέοι ἀνάξιοι ὄντως τῆς ἐμασμέου σου θασιλικῆς ἀπολαύσεως. 
Πρὸς δὲ διάγνωσιν ἀληϑείας τε καὶ ψεύδους, ὀρϑῶν τε wal μή, συνομιλήσομιεν μετὰ 
τοῦ ἐνδοξοτάτου πιστοῦ ἄρχοντος τῆς Βασιλείας σου διαταγέντος ἐνταῦϑα παραμένειν 
εἰς ἐπίσχεψιν τῆς θασιλικῆς ὑπηρεσίας ῥεσιτέντου: Χαίτοι χατ᾽αὐτοὺς εὐχερῶς διαχρι- 
νηϑήσεται. Ἰέως μὲν οὖν, ϑειοκόσμητε βασιλεῦ, ἐξ ἔργων [μὴ] δυνάμενος, ὡς. εἴποντες 
ἔφθημεν παραμείψασϑαι σου τὴν ϑεοφρούρητον Βασίλειαν, ἀνακδεᾶ οὖσαν xal τὰ yó- 
λιστα πληρεστάτην: μήτε τοῦ εὐποροῦντες, OU εὐχῶν γοῦν ἔγνωμεν πατρικῶν καὶ προ- 
σαγορεῦσαι καὶ τὴν θασιλικὴν σου εὐσέβειαν ζέοντι πνεύματι ἀσπάσασϑαι, θεὸν ἐκ 
βαθέων ἐπιδοώμενοι, xai ἴδοις ὑιοὺς ὑιῶν, διαδόχους τῆς εὐσεβείας καὶ Βασιλείας 
σου, ἐν hpa βαθυτάτῳ καὶ βαθύτάτῃ εἰρήνῃ καὶ ebvauia, πάση καὶ νίκη τῇ κατὰ τῶν 
ἐναντίων, αὐξηνθείη Жой στερεωθείη οὐρανοῦεν τὸ μέγιστον χράτος τῆς ϑεοφυλάκτου σου 
Βασιλείας, μέχρι τερμάτων παντὸς αἰώνος, προκόπτων ἐπὶ πᾶσιν ἀγαθοῖς, ψυχῆς τε 
καὶ σώματος, καὶ ἐπὶ πάντων τῶν ἐχτὸς τῆς ϑείας χάριτος καὶ δυνάμεως ἑδράζουσα 
τὸν βασιλιχόν σου ϑρόνον μετὰ τοῦ βασιλικοῦ σκήπτρου, ἀκράδαντον καὶ ἀσινῆ, qo- 
θερώτατον μὲν τοῖς ἐχθροῖς, ἀξιέραστον δὲ τοῖς φίλοις wol παντὶ τῷ χόσμῳ ἐπαινετὸν 
καὶ ζηλωτὸν жой τῶν πολλῶν πρωτεύοντα καὶ προάρχοντα. Kol ταῦτα ў βασιλική σου 
Ἰαληνότης καὶ διάθεσις προσδέξαιτο εὐμενῶς ἅμα καὶ ἱλαρῶς, ὡς λογικὸν τὸ δῶ- 
ρον, τῶν πενήτων Χόλπον, τῷ ἐν ὑποστάτῳ τοῦ Θεοῦ λόγῳ ἄγουσα καὶ ἀγομένη. 
Καὶ φυλάξαις ἐν τῷ εὐαγγελικῷ ϑησαυρῷ τῆς καθαρᾶς σου καρδίας τὴν παρ᾽ ἡμῶν 
ἐλαχίστον ἐπισταλεῖσαν ἄκραν σοι εὐλάθειαν καὶ ἀγάπην, οὐρανοφρούρητε βασιλεῦ, we- 
μνημένοι ἀεὶ ϑερμοτάτου σου φιλοστόργου πνευματικοῦ πατρὸς καὶ εὐχέτου τῆς ὑψη- 
λοτάτης соо Χραταιᾶς Βασιλείας καὶ τὴς ἀνατολικῆς Ἐκκλησίας, бу σε πνευματιὸν 
ἀποχαλοῦσα αὐτῆς καὶ εὐεργέτην wal Χηδειιόνα, ἔξοχον ἐξόχων ἀνακηρύττουσαν, ἐπὶ 
πᾶσι wol ἐν παντί. ᾿Εὐῥωμένον καὶ εὔθυμον διατηρηθείη τὸ ἔνθεον κράτος τῆς μ.εγίστης 
σου Βασιλείας καὶ εὐλογούμενον δι ἡμῶν παρὰ πατρός, ὑιοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος, τῆς 
μίας... εως καὶ Θεότητος: ἀμήν. Ἐν ἔτει σωτηρίῳ atp χ'τῳ μθ'τῳ, μεταγιτνειῶνος 
A", ἐπινεμέσεως [Тї]. 


s 


+ Ὁ Κωνσταντινουπόλεως xal εὐχέτης τῆς Ἀραταιᾶς σου Βασιλείας ἀεὶ καὶ ὡσαῦ- 
τως ἀπαραίτητος. 


[Vo:| Lettere del patriarea di Constantinopoli, con la traduttione. 
(Bibl. Ae. Rom.: Acte privitoare la Petru Șchiopul.) 
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B. 


„Acta internuntiorum* din Danzig, vol. IT, fo. 129. 


Examen Iani, 14 Martii. 


Interrogatus, a quo literas accepit, respondit: a Metropolita Paphuntino. 

Si ipse Metropolita eas dedit? Respondit: Metropolita fuit ante arcem 
et rogabat illum, ut expectaret, donee illi literas daret per puerum. Puer 
se apud hospitale praevenit et literas sibi dedit. 

Utrum Daskal tune Ostrowe fuit? Respondit, quod fuit in domo Vladici. 

Utrum salutaverit Dascalum discedens ? Salutavit, sed neque literas, ne- 
que nuncium accepit. 

Utrum Nicephor de literis aliquid illi dixerit ? negat. 

Quo iverat? in Valachiam pro equis. 

Literas ubi debebat deponere? in Lopussno (1) et Indurost (2), ubi sunt 
multi mercatores, et ibi debebat mercatori alicui eas dare. 

Post suam fugam ex vinculis, ubi repererit Dascalum et Metropolitam ? 
in Serupha Nicephorum; et, cum rediisset Paphuntinus Kiovia, ut commea- 
tum impetraret Moscoviam, Ostrowiae se praevenit et ibi permansit hebdo- 
madam. Postea vocatus Brestam per literas, quem Iani quoque secutus est, 
veniens ad dominum Palatinum, invenit eum cum Nicephoro et praesentavit 
illis Paphuntinum, dicens, quod is sibi literas dedisset. Postea responderit 
ili: ne sis sollieitus, nam iste iurat super animam suam, quod nihil mali 
scripserit, et Nicephorus addidit, quod ex Paphuntino intellexerit, non 
fuisse in illis literis aliud nisi de discordia inter Polonos et Ruthenos 
propter tidem, et quod Metropolita sit vir bonus et a se consecratus. 

Quomodo fugerit? Discedente capitulo, evasit. Volebat ire ad lllustrissi- 
mum dominum Cancellarium, conquestum de iniuria. 

Cur negavit literas? dicit se non пераѕѕе, sed ante vespere, cum esset 
sub cypho, neque rem bene intellexisset, negaverat. 


Aeta internuntiorum, ibid., fo. 131—134. 


Examen Nicephori Daskal. 
1597 die, 14 Martii. 
Interrogatus, unde sit, respondit: de Thessalia, civitate Tricala. 
De parentibus: pater erat mercator praecipuus, frater ceconomus iuter 
primates ecclesiasticos. 
Quando discessit ex patria ? domi studebat annis duodecim; cum vero 


(1) Lăpuşna. 
(2) Adică: «in Durost», in Durostor, Silistra ? 
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Hieremias esset in patriarcham electus, discessit Venetias, tandem Patavium, 
ubi manebat, concionatoris et confessoris munere fungens. Ante annos qua- 
draginta induit habitum monastieum, diaconus et archidiaconus fuit, adiu- 
vans in missa patriarcham. Cum esset in Constantinopoli, et Hieremias esset 
in Moscoviam discessurus, conventibus metropolicis factus est administrator 
patriarchatus, donee patriarcha ex Moscovia rediret. 

Interrogatus, num sit presbyter et quomodo diaconus confessionem au- 
diebat, quandoquidem hoe ad presbyteros pertinet, respondit quod spe- 
eiali dono, scilicet authoritate patriarchae, solet coneedi faeultas diaconis 
et archidiaconis et ipsos quoque patriarchos (sic) confessiones audiebat. 
Presbyter non est. 

Ad interrogatoria puncta ex testimoniis: 

An non verum, quod circa patriarchatum, quem ambiebat, debita multa 
contraxit et Turcis novas maioresque pensiones promisit, quae postea Chris- 
tiani redimere sunt coacti; quod ipsius opera Hieremias patriarcha deiec- 
tus fuerit et ecclesiastici duo multa passi; quod debita magna pro Arone 
et terra Moldavia contraxerit, merces diversas a mercatoribus acceperit ? 
Respondit tributum esse quatuor millia ezekini, ultra quod munera certa et 
donativa offeruntur Bassis, ete., quae ille ne quadrante quidem auxit; ansam 
nullam deponendi Hieremiae dedit, imo, cum patriarcha Hieremias esset in 
nodis detentus, quidam alius factus fuit patriarcha, contra quem Dascal 
commovebatur et commovit Christianos, ut in magna multitudine accesse- 
rint imperatores et obtinuerint restitutionem Hieremiae. Dicit, quod multos 
cireumeisos Christianos religioni restituit, quos, alios in Moscoviam, alios in 
Italiam misit. 

An non verum, quod debita magna pro Arone conquerentes, abrasis bar- 
bis, in galleras mitti curavit? Dicit Aronem reliquisse duos factores, Deme- 
trium et Georgium, se quoque ab illo rogatum, utin facta eorum intenderet. 
Erat autem tune locumtenens Hieremiae et protosingelos. Fatetur se ali- 
quoties admonuisse Aronem, uf debita exolveret et fideiussores suos li- 
beraret. 

An non verum, quod muneribus Sultanae gratiam quesiverit ? Respondit: 
Uxor imperatoris defuncti est filia sacerdotis graeci nigropontani. Haee misit 
ad se secreto, cum administrator esset, ili aeque benedictionem mitteret et 
ad Deum pro illa exoraret. Eleemosynae nomine aureos centum sibi singulis 
annis mittebat. Hoc idem antea faciebat Hieremiae. Accidit, quod 30 tur- 
сісогит doctorum convenerant et coneluserant, uf ecclesias omnes in usum 
turcicum redigerent, quod ne fieret, laborabat Daskal apud Sultanam, Sul- 
tana apud Imperatorem, et obtinuerat apud primarios, ne ecclesiis iniuria 
fieret. Sinan-Bassa sub Arone impellebat Imperatorem, ut, deposito Arone, 
duos Turcos administratores Valachiae faceret; quod ille Sultanae per eu- 
nuchum quendam significavit; quae Sinan-Bassae scripsit se id aegre latu- 
ram. Et, quamvis iam decretum esset Imperatoris, effecit tamen, ne quic- 
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quam fiat. Mirabantur Turcae, quod Sultana tam bene vellet Graecis. Nam 
tantos favores habebant apud Sultanam Patriarcha et Daskal, ut etiam Tur- 
cae illos timerent. Sultana volebat quidem precibus Christianos commen- 
dari, sed non aliter nominare quam Mariam, ne Imperator subolfaciet. Dixit 
quoque, quod Bassa quidam ambiebat ecclesiam pulcherrimam, eius domui 
contiguam; pro quo apud Sultanam id effecit, ut, cum illum generum Impe- 
rator habere noluisset, missis quingentis hominibus, illum omnibus bonis 
spoliaverit. 

An non verum, quod Valachos conquerentes, abrasis barbis, in galleras 
mitti curaverit? Negat, imo e vinculis eos liberabat, quos Sultana condem- 
naverat. 

An non verum, quod eadaveri Petri Vaivodae, magno sumptu in mari in- 
vento, cutem detraxerit foenoque impletam et alumine conditam, Aroni 
miserit ? Factum esse scit, sed se fecisse cum execratione negat; Valachos 
faetores ipsos id fecisse dicit. 

An non verum, quod ehyrographa creditorum discerpserit? Cum venisset 
in Valachiam, vidit plusquam quingenta сһугоргарһа cum falsis sigillis, 
quae fabricaverunt duo in Valachia, duo Constantinopoli; quae ille discerpsit 
et rem gratam fecit Aroni, pro quo remuneratus est veste valoris aureo- 
rum mille. 

An non verum, quod μπας cohabitaverit eiusque filiam Aroni in matri- 
monium elocayenit? Si de Sultana erat in suspicione, et in ista potuit fuisse, 
sed negat, cum semper habuerit ultra mille personas assistentes in patri- 
archatu, filiam eius baptisaverat, quam Aron in uxorem duxerat. Dicit etiam 
quod volebant Turcae in Monte Sinai ulta tria millia monachorum inter- 
ficere; quod ne fieret, ille effecit per Sultanam. кыша! 

An non verum, quod rebellionem Aronis lacrumans deploraverit eumque 
ad reconciliandum Turcarum Imperatorem stimulaverit ? Dicit se allocutum 
quidem fuisse Aronem, quod male quidem fecisset; quondam autem successit, 
admonebat ut caute ageret et Kosakos sibi adiungeret. 

An non verum, quod literas apud Iani repertas eidem descendenti com- 
mendaverit? Non fuit tune Ostroviae, et ille Metropolita, qui eas scripsit, 
erat ebriosus. Se Adrianopoli nullos amicos habere. 

An non verum, quod cum eius consensu scriptae fuerat? Negat. Tribus 
diebus persuadebat, ne Iani mitteretur pro equis. 

An non verum, quod presbyterum Philomonem et Ciriacum Poliroitum 
salutare iusserit? Negat; neque se eos nosse affirmat. Metropolitam vel li- 
teras Iani commendasse negat, imo se postea venisse et utrumque simul 
reperisse. 

Interrogatus, si Metropolitam vidit post discessum Iani, respondit: se vi- 
disse et cum eo Brestae fuisse. 

Interrogatus, si illi retulit Iani de sua detentione et interceptione lite- 
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rarum, negat; sed postea Brestae id ab illo audivit, cum iam Metropolitam 
discesserat. 

Interrogatus, si vidit Metropolitam simul eum Murato, cive zamoscensi, 
respondit: se vidisse; sed innoxius est Murath. 

Quomodo legationis suae Sinan-Bassae reddiderit rationem? Manebat in 
quodam monasterio dies quinquaginta. Interim literae venerint ab Ieremia 
Palatino ad se et ab aliis Graecis, qui rogabant, ut ad Sinan-Bassam iret et 
res Ieremiae Palatini componeret. 

De quo literas habet. Ad eam rem missi quoque erant per Hieremiam 
duo, unus Turca, alter Graecus, Polisaico. Dicit, reliquos Bassas fuisse sibi 
inimicos, praeter Sinan, cum quo familiaritatem contraxerat, quod illi dona- 
tiva offerret, cum Hieremia patriarcha. Itaque, veniens ad eum, requirebat 
ab eo, quid causae sit, quod milites in praesidio habeat, contra Polonos et 
Illustrissimum dominum Cancellarium, qui inimicum eius eiecit ex Vala- 
chia et posuit virum bonum ; respondebatque hoe bene factum esse. Postea 
Sinan-Bassa non vidit, neque illi de sua legatione quidquam significavit. 
De effectu suae legationis dieit se persuasisse Bassae, ut duos tabellarios 
miserit ad Tartarorum imperatorem, iubens eum recedere. Habebant tune 
Turcae captivos in Moldavia ad trecenta millia, quorum alii per se liberati 
sunt, alii ne caperentur effecit. 

Interrogatus, si nuncii Sinan-Bassae venerint ad Bassam, nescit. 

Quare itineris sui et mansionis in Polonia Illustrissimo domino Cancellario 
mentionem non fecit ab eoque commeatum non petiit? Respondit, quod ha- 
buit literas a domino Palatino Kioviensi et ad eum prius ivit, consulturus 
ulterius de comeatu. Dicit se retulisse Hieremiae Palatino de suo proposito 
et cum scitu ipsius res suas Leopolim praemiserat. Literas Illustrissimi 
domini Cancellarii dieit se vidisse, sed eas accepit nuncius Palatini Vala- 
chiae, qui dicebat eas mitti debuisse. 

Utrum Sinan-Bassae promiserit, quod Illustrissimun dominum Cancella- 
rium et Palatinum Valachiae veneno interimere [velit] ? Negat. 

Quid illi eonstat de exploratoribus in Valachia punitis? Dicit se habu- 
isse secum fres homines, ex quibus unus serviebat octo menses Magnifico 
domino Castellano leopoliensi; alter est hie, tertius fuit Turca, quem sibi 
addiderat Sinan, ut se deduceret, qui postea cum literis iveratad Tartaros; 
et nihil amplius scit. 

Cur, christianus cum sit, conditiones intolerabiles et ipnominiosas nomine 
Sinan-Bassae attulit? Habuit binas literas, alteras ad Illustrissimum domi- 
num Cancellarium, alteras ad Hieremiam Palatinum, quibus Hieremiae amiei- 
tiam promittebat Bassa, modo ad se mitteret aliquem ex consanguineis, uf 
firmaretur amicitia. Oretenus referebat, quae illi Sinan-Bassa imposuerat. 

Cur servos Turcas habuit? Negat. 

Cur administrationem rerum valachicarum sub Hieremia Palatino ambi- 
git? Negat. 


Analele A. Rom.—Tom. XXVII.—Memoriile Sect. Istorice. 2 
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Cur ex detentione profugit, si erat innoxius, vel cur innocentiam suam 
non declaravit? Quia idem fecit S. Paulus. 

Interrogatus, cur fuerit detentus? Causam nescit, sed modum referebat. 

Utrum exploratores ex Valaehia Constantinopolim miserit ? Negat. 

Utrum noverit Puan (sic)-Aga, qui praesens fuit, cum Sinan-Bassa explora- 
tores cum Dascalo mittebat ? Negat se nosse hominem. 

Utrum sub iuramento Sinan-Bassae promiserit, quod conditiones tyran- 
nieas Palatino Hieremiae persuasurus fuit; pro quo illi Sinan-Bassa patri- 
archatum promiserat? Negat. lusserat quidem Bassa exigere iuramentum 
a leremia, sed se nullum iuramentum praestitisse Bassae, affirmat. 

Utrum puerum ealcibus interemerit ? Negat. 

Utrum manum, qua literae graecae seriptae sunt, noverit ? Nescit, neque 
eognoseit. Sigillum legit: quod sic habet Paphuntinus Metropolita, Dimoti- 
eus (qui locus est propinquus Adrianopoli). 


- Analele Academici Române. | —. à 
»: XII. — Desbaterile Academiei în 1889—90... PI ουρές LISSE ELT 
». XII. — Memoriile Secţiunii. Istorice. | 

£ Biserica ortodoxă în luptă cu Probota КЕМ în "special cu Саі: . 
vinismul. in. veacul XVII-lea, si cele două sinoade din Moldova 
contra Calvinilor, de Episcopul Melhisedee 

-Memoriu asupra perioadei din Istoria Romanilotdola 1004 11786, 

. însoţit de documente cu totul inedite, de V. 4. Urechia, 

» ΧΚΠ|.-- Desbaterile Academiei în 1890—91 Ой. 

-> XIV.— Desbaterile Academiei în 1891—92. 
> XV. = Desbaterile Academiei in 1892—98. 
» XV. — Memoriile Secţiunii Istorice . 
Documente inedite din domnia lui Alexandr u Constantin Mor uzi, 

9 1793—1796. Memoriu de-V. A. Ureehid i LOT : 

> ХЕТ, — Desbaterile Academiei in 1893 —94. 
» XVI. -- Memoriile Sectiunii Istorice. 
„Codex Bandinus. Memoriu asupra scrierii lui Bandinus dela 1646, 
х urmat de text, însoțit de acte si documente, de V. A. Urechiă. 
x XVII. — Desbaterile Academiei in 1894 —95 . : ρα nbl să 
we XVII.—Memorüle Secliunii Istorice. : 
“Sotia Paleolog, nepoata Împăratului Constantin XII Paleolog. si 
Domnița Olena, fiica-Domnului Moldovei Stefan cel Mare, 1472 
1509, de 4. Papadopol: Calimach. : 
Vilegiatura şi reședințele de vară la Romani, de I. Kalinderu ` 
Un nou document. dela: Constantin Cantemir Vodă, Iaşi, anul 
д 7197 (1689). Comunicatiune de PV. A. Стеел . SICA 
» XVIII. — Desbaterile Academiei in 1895—96. . 
a XVIII.— Memoriile Secţiuni Istorice . : 
Contributiuni-la. istoria Munteniei. din. a doua jumătate a seco- 
lului' XVI-lea, de- N. Torga. OPES : SE SAI. 
Cestiunea Arilor, de Gr. 0. Bufur eanu : ERE RIS Ul nen 
^ Un episod din istoria tipograñiei în România; de A. Papadopol- 
Calimach. _. κ τν AO RA a E 
„XIX. — Desbaterile Academiei їп 1896—97 
c» XIX — Memoriile Sectiunii Istorice. 
; Domnia lui Ioan Caragea. — Biserica română, de: Y. 4. Urec hiá. 
August și literatii, de 1. Kalinderu, 
A Pretendenti domnesti in-seeolul al XVI- lea, de N. Iorga: 
»  AXX.-— Desbaterile Academiei in 1897—98. ERAR A 
»  XX.— Memoriile Secfiunii Istorice : 
n. Domnia lui Ioan Caragea, 1812—1818. — Biserica.— Scoalele. — - Gul: 
tura publică, de «V. A. Ureehid . . 
„Primul proiect de Constitutiune a Moldovei din 1823, d de A. D. 
Xenopol.- . -. AI 
Bucureștii până la 1500, de G. I. οσο Gion. Y : 
; Manuseripte din biblioteci străine relative la Istoria Românilor 
(Întâiul memoriu). De N. Torga . , pU 
Literaţii opozanți sub. Cezari, de Jon Kalinderu -` 
Justiția sub Ioan Caragea, de V. 4. Urechiă. 
` Documentenouă, în mare parte ТОШЕП, relative Ja Petru sehiopul 
şi Mihaiu Viteazul, de N. Torga . DOSE LS ia З 

Indice alfabetic al volumėlor din Anale pentru "1898. 1898 

Tom, ΧΧΙ.-- Desbaterile Academiei în 1898—99. А 

LET XXL— Memoriile Secţiuni, Istoriee . 


Manuseripte din biblioteci străine relative là istoria Românilor р 


(AI doilea memoriu). De N. Torga. . 
Socotelile Braşovului și scrisori româneşti ейте Stat 1 in secolul al 
„4 XVII-lea, de ΔΝ: Iorga. ia ο a ze ii БСД; 
- Socotelile Sibiiului, Wu N. Iorga. S bete 
Cronicele muntene. Întâiul memoriu. Cronicele din. secolul al 
XVII-lea, de N. Torga . AP. 
HN Expunere pe seurt a prineipiilor tundamentale ale istoriei, de А. 
(ЕРА D. Xenopol . . ; ηταν 
Edilitatea sub domnia lui Caragea, de V. A. Urechiá . 
э XXII.—Desbaterile Academiei in 1899—1900 . 2M 
> XXII.— Memoriile Secjiunii Istorice 
+ Românii şi Maghiarii înaintea istoriei, de 4. D. Xenopol. 
Portretul lui Miron Costin, de δ. Fl. Marian з 
Portul разре) 5i părului d Romani, de Jon. Kalinderu. 
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"Analele Academiei Române. 


Zece Maiu. — Cuvântare de D. A. Sturdza . . RA 
Din domnia lui Ioan Caragea, 1812--1818, de V. Zi S 
Tom. XXIII.—Desbaterile Academiei in 1900— 1901. D on Mem ‹ 
>» XXIII.— Memoriile Sectiunii Istorice. $ 
Atanasie Comnen Ipsilant, de 0. Erbiceanu ... 
Societatea sub I. G. Caragea, de V. A. Urechid. ... 
Joan Circa de Gambutz, ca episcop al 7 Marmaţiei Dositeiu Отоа, 
1660—1730, de Toan Puşcariu ner 1 
Din domnia lui Alexandru Calimach, de V. A. Urechiă. 
“Portul perucilor si bărbierii la Romani, de Ton Kalinderu. 
" Originea Câmpulungeană a lui Gavril, Mitropolitul ави, ае T y. 
Stefanelli... ; 
; XXIV. —Desbaterile Academiei în 1901—1902. 
» XXIV.— Memoriile Secţiuni Istorice. 
Două acte oficiale necunoscute de pe timpul κ. Bizantin 


. 


|] 


spre finele secolului XII, de C. Erbiceanu. Ў 
‘Teoria probei (în ştiinţa modernă), de Petre Popescu ANTE 
Priviri istorice si literare asupra epocei fanariotice, de б. Er bi 
σαι . . А 
Din luptele pentru neam: Răsturnarea lui Vasile Lupu. ‘Studiu 5 iş- 
toric, de 1. Tanoviceanu . 
« China 'supusă», manuscript g grecesc cu acest titlu. Descriere si ex- 
. ^ Araete, de C. Erbiceanu 
Luteranismul, ealvinismul și întroducerea limbii române in: bise- 
ricile din Ardeal, de Dr. At. M. Marienesew . DE Weeds ee 
Originea Voevodatului la Români, de Joan Bogdan, . . x. 
| România sub raportul moral, de T. Tanoviceanu Р уро 
, XXV.—Desbaterile Academiei în 1909—1908... 1. 
> XXVI.—Desbaterile Academiei in 1908—1904. ЛЕ audă SORA) 
> ХХҮТ.-- Memoriile Sectiunii Istorice . 


Regele. 'Carol I οἱ Instrucţiunea publică. Cuvântare de Zece Maiu 


1903, de D. A. Sturdza. j 
Despre Спејіі Români, de /. Bogdan. 


> 


de Ion Kalinderu. 
Un hrisov allui Mircea cel Bătrân din 10 Iunie 1415,de Toan Bogdan 
Ilirii, Macedo-Românii şi Albanezii. Disertatiune istorică, de Dr. 
Atanasie M. Marieneseu . . ; 
Episcopia Strehaiei în anii 1673—1688. Notá istorică, de Т. Bianu. 


Nicopole 1396 —1877—1902. — Cuvântare rostită de CAROL I Regele ~ 


României. : 
„ Din viaţa romană: Societatea înaltă pe vremea lui Pliniu cel tânăr, 
de Ion Kalinderu. А 
Biserica si podul din Borzeşti, precum si o ochire: relativà Та bi- 
sericiie zidite de Stefan cel Mare, de Dr. C. I. Istrati. . . 
>» XXVII.—Desbaterile Academiei in 1904—1905. . . . .. (Sub pr ева.) 
XXVII. --Memoriile Secţiunii Istorice. . . . (Sub presa.) 
Stefan cel Mare, Mihai Viteazul $i Mitropolia Ardealului, de N. Torga. 
Românii din Bosnia si 'Herțegovina în trecut şi în prezent, de 
Isidor Tegan . 
Câtevă manuscripte și "documente din {ага şi din străinătate Te- 
lative la istorii Românilor, de N. LONO AN: o TE VM AOA SNE 


Isaac II Angel, privitoare la Românii din Peninsula Balcanică. 


Din viața romană: Podoabele, toaleta οἱ petrecerile unei elegante, ; 


Viaţa lui Alexandru Vodă Callimachi, DO al Moldovei, cu prile- . 


jul descoperirii testamentului sáu, de N. Iorga =. s. s.u . 
Îndreptări si întregiri la istoria Românilor după acte descoperite 
în arhivele Săseşti. I. Brașovul, de N. Iorga . . . s. . τα 
Bărbaţii еши greci οἱ români și profesorii din Academiile de Iași si 
București din epoca zisă fanariotă (1650—1821), de C. Ebriceanu. 
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